














Dans cette position, la fonction automatique est attentivement les conseils des constructeurs de véhicules!
désactivée. S'assurer de protéger la ligne d'alimentation avec des 
Pour toute autre information concernant les modalités de fusibles ou des interrupteurs automatiques ayant une 
charge des batteries, se reporter au manuel valeur qui correspond et qui est indiquée sur la plaquette 
d'instructions. par le symbole ( ).

 Afin d'éviter des surchauffes du chargeur de batteries, 
exécuter l'opération de démarrage en respectant ATTENTION : BATTERIES HERMÉTIQUES (GEL/ AGM)
RIGOUREUSEMENT les cycles de travail/pause indiqués 

 En cas de nécessité de charger ce type de batterie, sur l'appareil (exemple: START 3s ON 120s OFF 5 
faire preuve d'une extrême attention. Procéder CYCLES). Ne pas insister si le moteur du véhicule ne 

démarre pas: on pourrait en effet compromettre lentement à la charge en contrôlant constamment la 
sérieusement la batterie ou même l'équipement électrique tension aux bornes de la batterie. Si la tension, 
de la voiture.mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint 14,4V 

pour les batteries à 12V (7,2V pour les batteries à 6V et 
5. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES (FIG. 28,8V pour les batteries à 24V), il est conseillé 
F)d'interrompre la charge.
Le chargeur de batteries est muni d'une protection qui Pour les modèles le prévoyant, il est conseillé de 
intervient en cas de:configurer la fonction automatique "TRONIC" 

Surcharge (distribution excessive de courant vers la 
batterie).Charge simultanée de plusieurs batteries
Court circuit (pinces de chargement mises en contact Effectuer ce type d'opération avec la plus grande attention: 
entre elles).ATTENTION  ne pas charger de batteries présentant des 
Inversion de polarité sur les bornes de la batterie.différences de capacité, niveau de charge et typologie.
Sur les appareils munis de fusibles, il est obligatoire en cas Pour charger simultanément plusieurs batteries, il est 
de substitution, d'utiliser des pièces de rechange possible d'utiliser des connexions "en série" ou "en 
analogues qui ont la même valeur de courant nominal.parallèle". Entre les deux systèmes, la connexion en série 

est conseillée car elle permet de contrôler le courant 
 ATTENTION: Substituer le fusible ayant des valeurs circulant dans chaque batterie, lequel sera analogue à celui 

de courant différentes de celles indiquées sur la indiqué par l'ampèremètre.
plaquette pourrait provoquer des dommages aux 
personnes ou aux choses. Pour cette même raison, REMARQUE : En cas de connexion en série de deux 
éviter de la manière la plus absolue, la substitution du batteries d'une tension nominale de 12V, placer 
fusible par des ponts en cuivre ou autre matériel.OBLIGATOIREMENT le chargeur en position 24V.
L'opération de substitution du fusible doit toujours être FIG.D
exécutée avec le câble d'alimentation DÉBRANCHÉ du FIN DE CHARGE
réseau.Couper l'alimentation au chargeur de batterie en plaçant 
Remplacer le fusible à bande en faisant preuve l'interrupteur sur OFF (si prévu) et en débranchant le 
d'attention et serrer fermement les écrous de fixation si câble d'alimentation de la prise secteur.

 Débrancher la pince de charge de couleur noire du présents.
châssis de la voiture ou de la borne négative de la batterie 
(symbole ). 6. CONSEILS UTILES

 Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la Nettoyer les bornes positive et négative de possibles 
borne positive de la batterie (symbole +). incrustations d'oxyde, de façon à assurer un bon contact 

 Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec. des pinces.
 Refermer les éléments de la batterie à l'aide des Eviter absolument de mettre  les deux pinces en contact 

bouchons (si prévus). quand le chargeur de batteries est inséré dans le réseau. 
Dans ce cas, on grille le fusible.

DÉMARRAGE Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce chargeur 
de batteries est insérée de façon permanente sur un Avant d'effectuer le démarrage du véhicule, s'assurer 
véhicule, consulter aussi le manuel d'instructions et/ou que la batterie est bien branchée aux bornes respectives 
d'entretien du véhicule à la rubrique "INSTALLATION (+ et ) et est en bon état (non sulfatée et non en avarie). 
ÉLECTRIQUE" ou "ENTRETIEN". Avant de procéder à la N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de 
charge, débrancher de préférence le câble positif qui fait véhicules avec batteries débranchées des bornes 
partie de l'installation électrique du véhicule.respectives; la présence de la batterie est déterminante 
Contrôler la tension de la batterie avant de la brancher au pour l'élimination d'éventuels survoltages qui 
chargeur de batteries, nous rappelons que 3 bouchons pourraient être générés par effet de l'énergie accumulée 
distinguent une batterie à 6Volts, 6 bouchons une batterie dans les câbles de branchement durant la phase de 
à 12Volts. Dans certains cas, il peut y avoir deux batteries démarrage.
de 12Volts en série, dans ce cas là il faut une tension de Pour le démarrage, disposer le commutateur (s'il est 
24Volts pour charger les deux accumulateurs. S'assurer présent) ou le déviateur dans la position de démarrage à la 
qu'ils ont les mêmes caractéristiques pour éviter un tension correspondant à celle de l'engin à démarrer.
déséquilibre dans la charge.FIG. E
Avant d'effectuer un démarrage, exécuter une charge Il est indispensable, avant de tourner la clé de démarrage, 
rapide d'une durée de quelques minutes: ceci limitera le d'exécuter une charge rapide de 5 10 minutes, ceci facilitera 
courant de démarrage, demandant aussi moins de énormément le démarrage. L'opération de chargement 
courant au réseau. Avant d'exécuter le démarrage du rapide doit être rigoureusement exécutée avec le 
véhicule, vérifier que la batterie est bien branchée aux chargeur de batteries en position de charge et NON de 
bornes respectives (+ et ) et est en bon état (non sulfatée démarrage.
et non en avarie). 

Le démarrage s'effectuera en appuyant sur le poussoir de la 
N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de 

commande à distance (seulement pour triphasée).
véhicules avec les batteries débranchées des bornes 

Le courant distribué est indiqué par la réglette de 
respectives; la présence de la batterie est déterminante 

l'ampèremètre avec capacité supérieure.
pour l'élimination d'éventuels survoltages qui pourraient 
être générés par effet de l'énergie accumulée dans les  ATTENTION: Avant de procéder, observer 
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este tipo de baterías, tener el máximo cuidado.  Efectuar CICLOS). No insistir más si el motor del vehículo no se 
pone en marcha: se podría dañar seriamente la batería o una carga lenta, controlando constantemente la tensión 
incluso el equipo eléctrico del coche.de los terminales de la batería. Cuando esta tensión, que 

se puede detectar fácilmente con un tester común, 
5. PROTECCIONES DEL CARGABATERÍAS (Fig. F)alcanzar los 14,4V para las baterías de 12V (7,2V para las 
El cargador de baterías está provisto de protecciones que baterías de 6V y 28,8V para las baterías de 24V) se 
intervienen en caso de:aconseja interrumpir la carga.

Sobrecarga (excesiva corriente hacia la batería).Para los modelos que lo prevén, se aconseja configurar 
Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).la función automática "TRONIC".
Inversión de polaridad en los terminales de la batería.
En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en Carga simultánea de varias baterías
caso de sustitución, utilizar recambios iguales, que Esta operación debe efectuarse con mucho cuidado: 
tengan el mismo valor de corriente nominal.ATENCIÓN: no cargar nunca baterías de capacidad, 

descarga y tipología diferentes entre ellas.
 ATENCIÓN: Sustituir el fusible con valores de Si se deben cargar varias baterías simultáneamente, se 

corriente diferente a los indicados en la placa, podría puede recurrir a conexiones en  “serie” o en “paralelo”.  Entre 
provocar daños a personas o cosas. Por el mismo estos dos sistemas es aconsejable la conexión en serie 
motivo, evitar absolutamente la sustitución del fusible cuando de esta manera se puede controlar la corriente que 
por puentes de cobre u otro material.circula en cada una de las baterías, la cual ha de ser análoga 
La sustitución del fusible debe hacerse siempre con el a la que señala el amperímetro.
cable de alimentación DESENCHUFADO de la red.

NOTA: En el caso de conexión en serie de dos baterías que Prestar atención durante la sustitución del fusible de 
tengan tensión nominal de 12V, se DEBE preparar el cinta, si está presente, ajustar firmemente las tuercas de 
cargador de baterías en posición 24V. fijación. 

FIG.D 
6. CONSEJOS ÚTILES

FIN DE CARGA Limpiar los bornes positivo y negativo de posibles 
 Quitar la alimentación al cargador de baterías poniendo incrustaciones de óxido, de manera que se asegure un 

en OFF el interruptor (si está presente) y/o quitando el buen contacto de las pinzas.
cable de alimentación de la toma de red. Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas, 

 Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis cuando el cargador de baterías esté conectado a la red. 
del coche o del terminal negativo de la batería (símbolo ). De esta manera se quemará el fusible.

 Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal  Si la batería con la cual se quiere utilizar este cargador de 
positivo de la batería (símbolo +). baterías está permanentemente colocada en un vehículo, 

 Volver a poner el cargador de baterías en un lugar seco. consultar también el manual de instrucciones o de 
 Volver a cerrar las celdas de la batería con los relativos mantenimiento del vehículo, en la voz “INSTALACIÓN 

tapones (si están presentes). ELÉCTRICA” o “MANTENIMIENTO”. Es mejor separar, 
antes de pasar a la carga, el cable positivo de la 

ARRANQUE instalación eléctrica del vehículo.
Controlar la tensión de la batería antes de conectarla al Asegurarse antes de efectuar el arranque del vehículo, 
cargador de baterías, se recuerda que 3 tapones que la batería esté bien conectada a los respectivos 
distinguen a una batería de 6 V, 6  tapones a una de 12 V. bornes (+ y ) y que esté en buen estado (no sulfatada y 
En algunos casos puede haber dos baterías de 12 voltios no averiada). 
en serie, en este caso es necesaria una tensión de 24 No efectuar por ningún motivo arranques en vehículos 
voltios para cargar los dos acumuladores. Asegurarse de con baterías desconectadas de los respectivos bornes; 
que tengan las mismas características para evitar un la presencia de la batería es determinante para la 
desequilibrio en la carga.eliminación de eventuales subidas de tensión que se 
Antes de realizar  un arranque,  efectuar una carga rápida, podrían generar por efecto de la energía acumulada en 
de algunos minutos de duración:  esto limitará la corriente los cables de conexión durante la fase de arranque.
de arranque,  exigiendo al mismo tiempo menos corriente Para el arranque poner el conmutador (si está presente) o el 
a la red. Recuerde que es necesario asegurarse antes de desviador en la posición de arranque a la tensión que 
efectuar el arranque del vehículo, que la batería esté bien corresponda con la del medio que se debe arrancar.
conectada a los respectivos bornes (+ y ) y que esté en FIG. E
buen estado (no sulfatada ni averiada). Es indispensable, antes de girar la llave de arranque, 
No efectuar por ningún motivo arranques en vehículos con efectuar una carga rápida de 5 10 minutos, esto facilitará 
baterías desconectadas de los respectivos bornes; la muchísimo el arranque. La operación de carga rápida 
presencia de la batería es determinante para la debe efectuarse rigurosamente con el cargador de 
eliminación de eventuales subidas de tensión que se baterías en posición de carga y NO de arranque.
podrían generar por efecto de la energía acumulada en los El arranque se producirá pulsando el pulsador del mando a 
cables de conexión durante la fase de arranque.distancia (sólo para trifásico).
Si no se produce la puesta en marcha, no insistir, sino La corriente distribuida se indica en la escala del 
esperar algunos minutos y repetir la operación de carga amperímetro con una capacidad mayor.
rápida.
Los arranques deben efectuarse siempre con la batería  ATENCIÓN: ¡Antes de seguir adelante, leer 
conectada, véase párrafo ARRANQUE.

cuidadosamente las advertencias del fabricante de 
vehículos!

Asegurarse de proteger la línea de alimentación con 
fusibles o interruptores automáticos con un valor 
correspondiente al indicado en la chapa con el símbolo 
(  ).
Para evitar sobrecalentamientos del cargador de baterías, 
efectuar la operación de arranque respetando 
RIGUROSAMENTE los ciclos de trabajo/pausa indicados 
en el aparato (ejemplo: INICIO 3s ON 120s OFF 5 
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gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de moet men de startoperatie uitvoeren met een 
NAUWKEURIG respect voor de cycli van werk/pauze spanning naar de klemmen van de batterij onder 
aangeduid op het toestel (voorbeeld: START 3s ON 120s controle houden. Wanneer deze spanning, die 
OFF 5 CYCLES). Bovendien niet aandringen indien de gemakkelijk kan opgenomen worden met een gewone 
motor van het voertuig niet start: dit zou immers de batterij tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V (7,2V 
of zelfs de elektrische uitrusting van het voertuig ernstig voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de batterijen van 
kunnen compromitteren.  24V) raadt men aan het opladen te onderbreken.

Voor de modellen die dit voorzien, raadt men aan de 
5. BESCHERMINGEN VAN DE BATTERIJLADER (FIG. F)automatische functie "TRONIC" in te stellen.
De batterijlader is uitgerust met een bescherming die ingrijpt 
in geval van:Gelijktijdig opladen van meerdere batterijen 

Overbelasting  (excessieve stroomverdeling naar de Dit soort operaties uiterst voorzichtig uitvoeren: OPGELET; 
batterij).geen batterijen opladen met een verschillende capaciteit, 
Kortsluiting (laadtangen met elkaar in contact gebracht).aflading en typologie.  
Inversie van de polariteit op de klemmen van de batterij .Indien men meerdere batterijen tegelijkertijd moet opladen, 
In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht in kan men beroep doen op verbindingen in ”serie” of in 
geval van vervanging, analoge reserveonderdelen te ”parallel”. Tussen de twee systemen is de verbinding in serie 
gebruiken die dezelfde waarde van nominale stroom aan te raden è omdat men op deze wijze de stroom kan 
hebben.controleren die in iedere batterij stroomt en die analoog zal 

zijn met diegene die door de ampèremeter wordt aangeduid.
 OPGELET: De zekering vervangen met andere  

stroomwaarden die verschillen van diegene aangeduid OPMERKING: In geval van een verbinding in serie van twee 
op de plaat zou schade aan personen of dingen kunnen batterijen met een nominale spanning van 12V,  MOET men 
veroorzaken. Omwille van dezelfde reden moet men de batterijlader voorinstellen in de stand 24V.
absoluut de vervanging van de zekering vermijden met FIG.D
bruggen in koper of een ander materiaal.
De operatie van de vervanging van de zekering moet EINDE OPLADEN
altijd uitgevoerd worden met de voedingskabel  De voeding van de acculader wegnemen en hierbij de 
LOSGEKOPPELD van het net.schakelaar (indien aanwezig) op OFF plaatsen en/of de 
Aandachtig tewerk gaan tijdens de vervanging van de voedingskabel uit het contact van het net nemen.

 De zwarte tang van het  opladen loskoppelen van het bandzekering, indien aanwezig, de bevestigingsbouten 
chassis van de auto of van de negatieve klem van de goed vastdraaien.
batterij (symbool ).

 De rode tang van het opladen loskoppelen van de 6. NUTTIGE RAADGEVNGEN
positieve klem van de batterij (symbool +). De positieve en negatieve klemmen schoonmaken van 

 De batterijlader op een droge plaats opbergen. mogelijke incrustaties van oxide teneinde een goed 
 De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal contact van de tangen te garanderen. 

daartoe bestemde doppen (indien aanwezig). Absoluut vermijden de twee tangen in contact te brengen 
wanneer de batterijlader in het net is ingeschakeld. In dit 

START geval heeft men de verbranding van de zekering.
Voordat men de start van het voertuig uitvoert, moet men Indien de batterij waarmee men deze batterijlader  wenst 
controleren of de batterij goed verbonden is met de te gebruiken permanent ingeschakeld is op een voertuig, 

ook de instructie  en/of onderhoudshandleiding van het desbetreffende klemmen (+ en ) en  in goede staat is 
voertuig raadplegen in het gedeelte "ELEKTRISCHE (niet gesulfoneerd en niet defect). 
INSTALLATIE" of "ONDERHOUD". Bij voorkeur, voordat Nooit op geen enkele manier startoperaties van 
men overgaat tot het opladen, de positieve kabel die deel voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld 
uitmaakt van de elektrische installatie van het voertuig van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid van 
loskoppelen.    de batterij is bepalend voor het elimineren van eventuele 
De spanning van de batterij controleren voordat men deze te grote spanningen die gegenereerd zouden kunnen 
verbindt met de batterijlader, men herinnert eraan dat 3 worden als effect van de energie opgehoopt in de 
doppen een batterij aan 6Volt onderscheidt, 6 doppen een verbindingskabels tijdens de startfase.  
aan 12Volt. In sommige gevallen kunnen er twee batterijen Voor de start moet men de commutator (indien aanwezig) of 
zijn van 12Volt in serie, in dit geval is een spanning vereist de deviator in de stand van start zetten aan de spanning in 
van  24Volt om beide accu's op te laden. Controleren of ze overeenstemming met die van het te starten voertuig.
dezelfde karakteristieken hebben teneinde een FIG. E
onevenwicht bij het opladen te voorkomen. Het is absoluut noodzakelijk, voordat men aan de startsleutel 
Voordat men een startoperatie uitvoert, een snelle draait, een snelle oplading van 5 10 minuten uit te voeren, dit 
oplading met een duur van enkele minuten uitvoeren: dit zal de start ten stelligste vergemakkelijken. De snelle 
zal de startstroom beperken, waarbij ook minder stroom oplaadoperatie moet zorgvuldig uitgevoerd worden met 
van het net wordt gevraagd. Men moet zich herinneren, de batterijlader in de stand van opladen en NIET van 
voordat de start van het voertuig wordt uitgevoerd, te start. 
controleren of de batterij goed verbonden is met de De start zal gebeuren door te drukken op de drukknop van de 
desbetreffende klemmen (+ en ) en of ze in goede staat is afstandsbediening (alleen voor driefasen) 
(niet gesulfoneerd en niet defect). De verdeelde stroom wordt aangeduid door de schaal van de 
Nooit op geen enkele manier startoperaties van ampèremeter met groter vermogen.  
voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld 
van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid van  OPGELET: Voordat men verdergaat moet men 
de batterij is bepalend voor het elimineren van aandachtig de waarschuwingen van de fabrikanten van de 
eventuele te grote spanningen die gegenereerd voertuigen lezen! 
zouden kunnen worden als effect van de energie Controleren dat de voedingslijn beschermd is met 
opgehoopt in de verbindingskabels tijdens de zekeringen of automatische schakelaars van de 
startfase.  overeenstemmende waarde aangeduid op de plaat met 
Indien de start niet plaatsvindt, niet aandringen, maar het symbool ( ).
enkele minuten wachten en de operatie van snel opladen Teneinde verhittingen van de batterijlader te voorkomen, 

 18 















være analog i henhold til verdiet som er indikert på 
ampermeteren. 6. GODE RÅD

Rengjør den positive og negative klemmen for å fjerne 
BEMERK: ved seriekopling av to batterier med samme oksidering slik at kontakten er god ved klemmene.
nominalspenning på 12 V, MÅ du stille batteriladeren på 24V. Unngå absolutt å stille de to klemmene i kontakt med 

FIG.D hverandre når batteriladeren er i nettet. I dette fallet går 
sikringen.
Hvis batteriet du skal bruke til denne batteriladeren er SLUT PÅ LADNING
permanent installert i et kjøretøy, skal du også konsultere Slå av strømmen til batteriladeren ved å stille bryteren på 
håndboka og/eller kjøretøyets vedlikeholdsbok i kapittel OFF (hvis den finnes) og/eller fjerne nettsladden fra 
“ELEKTRISK SYSTEM” eller “VEDLIKEHOLD”. Du skal strømuttaket. 
frakople den positive kabelen fra kjøretøyets elektriske Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen 
anlegg før du går frem med ladingen.eller fra batteriets negative pol (symbol ).
Kontroller batterispenningen før du kopler den til Frakople ladningstangen med rød farge fra batteriets 
batteriladeren og husk på at tre lokk er karakteristiske for positive pol (symbol +).
et 6 V batteri og 6 lokk for et 12 V batteri. I noen fall kan det Still batteriladeren på tør plass.
være to 12 V batterier i sesrie. I dette fallet trenger man en Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene 
24 V spenning for å lade begge akkumulatorene. Forsikre (hvis installert).
deg om at de har samme karakteristikker for å unngå 
ubalans i ladingen.OPPSTART
Før du utfører oppstarten skal du utføre en hurtig lading i Før du starter opp kjøretøyet skal du forsikre deg om at 
noen minutter for å begrense startstrømmen og bruke batteriet er koplet til tilsvarende klemmer (+ og ) og at 
mindre strøm fra nettete. Før du utfører kjøretøyets disse er i godt tilstand (ikke oksidert eller ødelagt). 
oppstart, skal du huske på at batteriet er korrekt koplet til Du skal aldri starte opp kjøretøy med batteriet frakoplet 
tilsvarende klemmer ( + og ) og i godt tilstand (uten fra tilsvarende klemmer; batteriens nærvær er 
oksidering og defekter). avgjørende for å fjerne eventuell overspenning som kan 
Utfør aldri oppstarten av kjøretøy med batterier som er oppstå på grunn av opplagret strøm i koplingskablene 
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriets nærvær er under startfasen.
avgjørende for å fjerne eventuell overspenning som kan For oppstarten skal stille kopleren (hvis den er installert) eller 
dennes på grunn av akkumulert strøm i koplingskablene deviatoren i startmodus i overensstemmelse med 
under startfasen.spenningen på apparatet som skal startes opp.
Hvis oppstarten ikke skjer, skal du ikke insistere uten vente FIG. E
noen minutter og repetere den hurtige ladingsprosedyren.Det er nødvændig å utføre en hurtig lading på 5 10 minutter 
Oppstarten skal alltid utføres med itlkoplet batteri, se før du dreier startnøkkelen. Dette letter oppstarten meget. 
stykke OPPSTART.Den hurtige ladingen skal alltid utføres med 

batteriladeren i ladingsmodus och IKKE i startmodus.
S t a r t e n  s k j e r  v e d  å  t r y k k e  p å  t a s t e n  p å  
fjernstyringskontrollen (kun for trefas).
Strømmen som blir forsynt er indikert av amperemålerens 
skale med en høyere effekt.

 ADVARSEL: før du går frem, skal du nøye følge 
kjøretøysfabrikantens advarslinger!

Forsikre deg om å verne forsyningslinjen med sikringer 
eller automatiske bryter av samme verdi som er indikert på 
skiltet med symbol ( ).
Før å unngå overhetning av batteriladeren, skal du utføre 
startprosedyren ved å NØYE følge syklusene for 
arbeid7pause som er indikert på apparatet (f.eks. START 
3s TIL 120s FRA 5 SYKLER). Du ska ikke insistere hvis 
kjøretøyets motor ikke starter opp, da dette kan skade 
batteriet eller kjøretøyets elektriske system.

5. VERNEUTSTYR TIL BATTERILADEREN (FIG. F)
Batteriladeren er utstyrt med verneutstyr som blir aktivert 
ved:

Overbelasting (altfor stor strømforsyning til batterien).
Kortslutning (ladingsklemmer som er i kontakt med 
hverandre).
Omvendte poler i batteriklemmene.
Apparatene som er forsynt med sikringer er det 
obligatorisk å bruke reservdeler med samme 
nominalstrøm ved utskifting.

 ADVARSEL: hvis du skifter sikringen ut med en 

sikring som har en strømsverdi som ikke tilsvarer 
verdiet som er indikert på skiltet, kan alvorlige skader 
oppstå på personer och formål. Av samme orsaken, skal 
du alltid unngå å skifte ut sikringen med kobberbruer 
eller liknende materialer.
Utskiftingen av sikringen skal alltid utføres med 
strømskabeln FRAKOPLET fra nettet.
Vær forsiktig ved byttet av båndsikringen hvis de skal 
byttes og stram festemutrene ordentlig.
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 Заменять кабель питания только на оригинальный соединенным с заземлением.
кабель. Проверить, что напряжение сети равнозначно 

 Не использовать зарядное устройство батареи для рабочему напряжению.
зарядки аккумуляторных батарей не заряжаемого Линия питания должна быть укомплектована 
типа. защитной системой, предохранителями или 

 Проверить, что имеющееся напряжение питания автоматическими выключателями, достаточными для 
соответствует указанному на табличке с  того, чтобы выдерживать максимальное поглощение 
характеристиками зарядного устройства батареи. оборудования.

 Для того, чтобы не повредить электронную систему Соединение с сетью выполняется при помощи 
автомобиля, прочитать, хранить и тщательно специального кабеля.
выполнять  инструкции,  предоставленные Удлинители кабеля питания должны иметь 
производителем транспортного средства, когда соответствующее сечение и, в любом случае, быть не 
зарядное устройство батареи используется как для меньше поставляемого кабеля.
зарядки, так и для пуска; то же относится к Является обязательным соединение оборудования с 
инструкциям, предоставленным производителем заземлением, используя проводник кабеля питания 
батареи. желто зеленого цвета, обозначенного этикеткой (  ), W Это зарядное устройство батареи включает такие а два других проводника соединяются с сетью 
части, как переключатели и реле, могущие напряжения.
спровоцировать дугу и искры; поэтому, если вы 
используете устройство в гараже и подобном 4. РАБОТА
помещении, поместить зарядное устройство ПОДГОТОВКА К ЗАРЯДКЕ
аккумуляторной батареи в место, подходящее для ПРИМ.: Перед тем, как начать зарядку, следует 
его хранения. проверить, что емкость батареи (Ah), которую 
Ремонт и техобслуживание внутренней части собираются заряжать, не ниже указанной на 
зарядного устройства батареи должны выполняться табличке характеристик (C min). 
только опытным персоналом. Выполнить инструкции,  точно выполняя 

- ВНИМАНИЕ: ВСЕГДА ОТСОЕДИНЯТЬ КАБЕЛЬ приведенную далее последовательность.
ПИТАНИЯ ОТ СЕТИ ПЕРЕД ТЕМ, КАК ВЫПОЛНЯТЬ  Снять крышки аккумуляторной батареи, если таковые 
Л Ю Б Ы Е  Д Е Й С Т В И Я  О Б Ы Ч Н О Г О  имеются, чтобы вырабатывающийся при зарядке газ 
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА мог отходить.
БАТАРЕИ, ОПАСНОСТЬ!  Проверить, что уровень электролита закрывает 
Проверить, что розетка оснащена соединением пластины аккумуляторной батареи; если они 
заземления. открыты, добавить дистиллированную воду, пока они 
У моделей, не имеющих вилки, необходимо не будут закрыты на  5 10 мм.
присоединить вилки с мощностью, соответствующей 
значению предохранителя, указанному на табличке   ВНИМАНИЕ: СОБЛЮДАТЬ МАКСИМАЛЬНУЮ 
данных; у моделей с кабелем с вилкой и с мощностью ОСТОРОЖНОСТЬ ВО ВРЕМЯ ВЫПОЛНЕНИЯ ЭТОЙ 
“P.MAX START" свыше 9 кВт, для использования при ОПЕРАЦИИ, ПОСКОЛЬКУ ЭЛЕКТРОЛИТ  ЭТО 
пуске рекомендуется заменить вилку на другую, с СИЛЬНО КОРРОЗИВНАЯ КИСЛОТА.
м о щ н о с т ь ю ,  с о от ветс т ву ю ще й  з н ач е н и ю  Напоминаем, что точное состояние заряда 
предохранителя, указанному на табличке данных. аккумуляторных батарей может быть определено, 

только используя измеритель плотности, который 
2. ВВЕДЕНИЕ И ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ позволяет  измерить удельную плотность 
 Это зарядное устройство батареи позволяет электролита;

осуществлять заряд свинцовых аккумуляторных приблизительно, следующие величины плотности 
батарей со свободным электролитом, используемых раствора (кг/л при 20°c) имеют значения:
на автомобилях с двигателями (бензин и дизель), 1.28 = батарея заряжена
мотоциклах, моторных лодках, и т. д. 1.21 = батарея заряжена наполовину
Заряжаемые аккумуляторы, в зависимости от 1.14 = батарея разряжена
наличия напряжения на выходе. 
6В / 3 ячейки; 12В / 6 ячеек; 24В / 12 ячеек.   При отсоединенном от сетевой розетки кабеле 

 Зарядный ток, подаваемый оборудованием, питания установить девиатор  6/12 В или 12/24 В 
понижается в соответствие с характеристической (если имеется), в зависимости от номинального 
кривой W и и в соответствие с  стандартом DIN 41774. напряжения заряжаемой батареи.
Корпус, в котором установлено устройство, имеет  Установить регулировочный/е девиатор/ы заряда 
степень защиты IP 20 и защищен от непрямых (если имеется), как требуется (РИС.B. LOW 
контактов при помощи проводника заземления, как (НИЗКИЙ)  нормальная зарядка, HIGH (ВЫСОКИЙ)  
предписано для оборудования класса I. быстрая зарядка).

 Проверить полярность зажимов аккумуляторной 
3. УСТАНОВКА батареи: положительный на символе + и 
ПОДГОТОВКА (Рис.A) отрицательный на символе .

Распаковать зарядное устройство аккумуляторной ПРИМЕЧАНИЕ: если символы трудно различимы, 
батареи, выполнить монтаж отсоединенных частей, напоминаем, что положительный зажим  это тот, 
содержащихся в упаковке. который не соединен со станиной машины.
Модели с  тележк ами устанавливаются в   Соединить зарядный зажим красного цвета с 
вертикальном положении. положительной клеммой батареи (символ +).

 Соединить зарядный зажим черного цвета со станиной 
РАЗМЕЩЕНИЕ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА БАТАРЕИ машины, далеко от батареи и от топливного канала.

Во время функционирования разместить зарядное ПРИМЕЧАНИЕ: если аккумуляторной батарея не 
устройство батареи, так, чтобы оно находилось в установлена в машине, следует соединяться прямо с 
устойчивом положении и проверить, что проход отрицательной клеммой батареи (символ ).
воздуха через соответствующие отверстия не 
затруднен, обеспечивая необходимую вентиляцию. ЗАРЯДКА

 Подать питание к зарядному устройству батареи, 
СОЕДИНЕНИЕ С СЕТЬЮ вставив кабель питания в сетевую розетку и 

Зарядное устройство батареи должно соединяться установив переключатель на ON (ВКЛ.) (если 
только с системой питания с нулевым проводником, имеется).
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meghatározott akkumulátorok esetében a 28,8 V Rövidzárlat (egymáshoz érintett töltőcsipeszek).
értéket), ajánlatos a töltést megszakítani. Polaritás felcserélés az akkumulátor kapcsoknál.
Azoknál a modelleknél, amelyeknél előírt, a "TRONIC" A biztosítékokkal felszerelt készülékeknél csere esetén 
automatikus funkció beállítását javasoljuk. olyan hasonló alkatrészek használata kötelező, amelyek 

ugyanolyan névleges áramértékkel rendelkeznek.
Több akkumulátor egyidejű töltése

 FIGYELEM: A biztosítéknak a táblán feltüntetett Ezt a műveletet a lehető legnagyobb figyelemmel végezze: 
FIGYELEM; ne töltsön egyidejűleg egymástól eltérő áramértékektől eltérő értékű biztosítékra való 
erősségű, lemerültségi fokú és típusú akkumulátorokat. lecserélése személyekben vagy dolgokban károkat 
Akkumulátorok egyidejű töltésének szükségessége esetén okozhat. Ugyanezen oknál fogva feltétlenül kerülje a 
a következő összeköttetés lehetséges: “szériában” vagy biztosítéknak vörösrézből vagy más anyagból készült 
“párhuzamosan”. A két módszer közül javasolt a szériában hidakra való lecserélését.
történő összeköttetés, mivel ez esetben lehetőség van az A biztosíték lecserélésének műveletét minden esetben a 
egyes akkumulátorban jelenlevő áram ellenőrzésére, amely hálózatból KIHÚZOTT tápkábellel kell elvégezni.
az ampermérő által értéknek lesz megfelelő. Figyelmet tanúsítson a szalagbiztosíték cseréje 

folyamán, erősen szorítsa meg a rögzítő csavaranyákat 
MEGJEGYZÉS: 12 V névleges feszültséggel rendelkező, ott, ahol vannak.
két akkumulátor soros kapcsolása esetén elő KELL 
készíteni az akkumulátortöltőt a 24V os pozícióba. 6. HASZNOS TANÁCSOK

D. ÁBRA Tisztítsa meg a pozitív és a negatív kapcsokat a 
lehetséges oxidlerakódásoktól, biztosítva ezáltal a 

TÖLTÉS VÉGE csipeszek megfelelő érintkezését.
 Meg kell szakítani az akkumulátortöltő áramellátását Feltétlenül kerülje a két csipesz összeérintését, amikor a 

eltávolítva annak kábelét a hálózati csatlakozóból. akkumulátortöltő csatlakoztatva van a hálózatba. Ilyen 
 Meg kell szakítani a fekete színű töltési fogó esetben a biztosíték kiégése történik meg.

csatlakozását a  gépkocsi alvázkeretével , vagy az Ha a akkumulátortöltővel feltöltendő akkumulátor 
akkumulátor negativ sarkával (  jelzés). állandóan csatlakoztatva van egy járműhöz, akkor 

 Meg kell szakítani a piros színű töltési fogó csatlakozását olvassa el a jármű felhasználói és/vagy karbantartási 
az akkumulátor pozitív sarkával (+ jelzés). kézikönyvében is az “ELEKTROMOS HÁLÓZAT” vagy a 

 Az akkumulátortöltőt ujból száraz helyen kell elhelyezni. “KARBANTARTÁS” címszó alatti részeket. Lehetőség 
 Megfelelő dugókkal (amennyiben vannak) ujbol be kell szerint csatlakoztassa ki a töltés megkezdése előtt a 

csukni az akkumulátor celláit. jármű elektromos hálózatának részét képező, pozitív 
kábelt.

BEINDÍTÁS El lenőr izze az akkumulátor  feszül tségét  az 
A jármű beindításának végrehajtása előtt győződjön akkumulátortöltőhöz való csatlakoztatása előtt, 
meg arról, hogy az akkumulátor helyesen van emlékezzen arra, hogy 3 kupak 6 Voltos, 6 kupak 12 Voltos 
csatlakoztatva a megfelelő kapcsokhoz (+ és -) és jó akkumulátornál található. Bizonyos esetekben 
állapotban van (nem szulfátosodott és nem rossz). előfordulhat két db 12 Voltos, sorbakapcsolt akkumulátor, 
Semmilyen esetre se indítsa be a járművet akkor, ha az ebben az esetben 24 Voltos feszültség szükséges 
akkumulátor nincs a megfelelő kapcsokhoz mindkét akkumulátor feltöltéséhez. Bizonyosodjon meg 
csatlakoztatva; az akkumulátor jelenléte alapvető arról, hogy mindkettő ugyanolyan tulajdonságokkal 
f o n t o s s á g ú  a z  e s e t l e g e s  t ú l f e s z ü l t s é g e k  rendelkezik a kiegyensúlyozatlanság elkerülése végett a 
kiküszöböléséhez, amelyek az indítási fázis folyamán a töltés folyamán.
csatlakozókábelekben felhalmozódott energia hatására A beindítás végrehajtása előtt végezzen el egy néhány 
keletkezhetnek. percig tartó, gyors töltést: ez korlátozni fogja az 
A beindításhoz állítsa az indítókapcsolót (ha van) vagy a indítóáramot, amely következtében kevesebb áramot is 
váltókapcsolót a beindító pozícióba, a beindítandó jármű vesz fel a hálózatból. A jármű beindításának végrehajtása 
feszültségének megfelelő feszültségre. előtt győződjön meg arról, hogy az akkumulátor helyesen 

E ÁBRA van csatlakoztatva a megfelelő kapcsokhoz (+ és ) és jó 
Az indítókulcs elforgatása előtt feltétlenül szükséges egy 5 állaptban van (nem elszulfátosodott és nem rossz). 
10 perces gyors töltés elvégzése, amely rendkívül Semmilyen esetre se indítsa be a járművet akkor, ha az 
megkönnyíti az indítást. A gyors töltés műveletét akkumulátor le van csatolva a megfelelő kapcsokról; az 
kizárólag töltés pozícióba és NEM indító pozícióba akkumulátor jelenléte alapvető fontosságú az esetleges 
állított akkumulátortöltővel kell végrehajtani. túlfeszültségek kiküszöböléséhez, amelyek az indítási 
A beindítás a távirányító gomb benyomásával történik meg fázis folyamán a csatlakozókábelekben felhalmozódott 
(csak háromfázis esetén). energia hatására keletkezhetnek.
Az adagolt áramot az ampermérő skálája mutatja a Ha nem sikerül a beindítás, ne erőltesse, hanem várjon 
legnagyobb terheléssel. néhány percet és ismételje meg a gyors töltési műveletet.

Az indításokat mindig csatlakoztatott akkumulátorral kell 
 FIGYELEM: A művelet elvégzése előtt figyelmesen végrehajtani, lásd a BEINDÍTÁS bekezdést.

olvassa el a jármű gyártójának utasításait!
Győződjön meg arról, hogy a tápvezeték olyan automata 
biztosítékokkal vagy megszakítókkal van védve, amelyek 
értéke a táblán ( ) jellel jelölt értéknek 
megfelelnek.
A z  a k k u m u l á t o r t ö l t ő  t ú l m e l e g e d é s e i n e k  
megakadályozása érdekében az indítási műveletet a 
készüléken feltüntetett munka /szünetciklusok SZIGORÚ 
betartása mellett végezze el (példa: START 3s BE 120s 
KI 5 CIKLUS). Ne erőltesse az indítást, ha a jármű motorja 
nem indul be: komolyan megkárosodhat az akkumulátor 
vagy akár a jármű elektromos berendezése.

5. AZ AKKUMULÁTORTÖLTŐ VÉDELMEI (F ÁBRA)
Az akkumulátortöltő fel van szerelve olyan védelemmel, 
amely az alábbi esetekben lép közbe:

Túlterhelés (túlzott áramellátás az akkumulátor felé).
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Równoczesne ładowanie kilku akumulatorów Zwarcie (kleszcze ładujące stykają się ze sobą).
Tego rodzaju operację należy wykonać z najwyższą Zamiana biegunowości na zaciskach akumulatora.
ostrożnością : UWAGA; nie ładować akumulatorów o W przypadku dokonywania wymiany w urządzeniach 
różnych pojemnościach, stopniu rozładowania oraz rodzaju. wyposażonych w bezpieczniki należy zawsze stosować 
Jeżeli należy naładować kilka akumulatorów równocześnie takie same części zamienne, posiadające tę samą 
można zastosować połączenia ”szeregowe” lub wartość prądu znamionowego.
”równoległe”. Pomiędzy dwoma układami zalecane jest 

 UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartościach wykonanie połączenia szeregowego, ponieważ w ten 
sposób możliwe jest sprawdzenie prądu, krążącego w prądu różnych od wartości podanych na tabliczce może 
każdym akumulatorze, który będzie analogiczny jak prąd, powodować szkody dla osób lub przedmiotów. Z tego 
sygnalizowany na amperomierzu. samego powodu należy bezwzględnie unikać 

zastępowania bezpiecznika przez mostki miedziane lub 
UWAGA: W przypadku szeregowego połączenia dwóch mostki wykonane z innego materiału.
akumulatorów o napięciu znamionowym 12V, NALEŻY Operację wymiany bezpieczników należy zawsze 
przygotować prostownik ustawiony na 24V. wykonać po ODŁĄCZENIU kabla zasilania od sieci.

RYS. D  Zachowaj ostrożność podczas wymiany bezpiecznika 
płaskiego, gdzie występuje, mocno dokręć nakrętki 

KONIEC ŁADOWANIA mocujące.
 Odłączyć zasilanie prostownika wyjmując wtyczkę 

przewodu z gniazda sieciowego. 6. WSKAZÓWKI UŻYTECZNE
 Rozłączyć zacisk koloru czarnego od podwozia Wyczyścić zacisk dodatni i ujemny z możliwych osadów 

samochodu lub od zacisku ujemnego akumulatora tlenku, aby zapewnić w ten sposób dobry styk kleszczy.
(symbol ). Bezwzględnie unikać stykania się ze sobą dwóch 

 Rozłączyć zacisk koloru czerwonego od zacisku kleszczy podczas, kiedy prostownik jest włączony do 
dodatniego akumulatora (symbol +). sieci. W tym przypadku zostanie spalony bezpiecznik.

 Przenieść prostownik w suche miejsce. Jeżeli akumulator, z którym zamierza się używać 
 Zamknąć  komory akumulatora odpowiednimi prostownik jest na stałe zamontowany w pojeździe, należy 

zatyczkami (jeżeli obecne). przeczytać również instrukcję obsługi i/lub konserwacji 
pojazdu, pod hasłem "INSTALACJA ELEKTRYCZNA" lub 

URUCHOMIENIE "KONSERWACJA". Przed przystąpieniem do ładowania 
Przed uruchomieniem pojazdu należy upewnić się, czy najlepiej jest rozłączyć kabel dodatni, będący częścią 
akumulator został prawidłowo podłączony do instalacji elektrycznej pojazdu.
odpowiednich zacisków (+ i -) oraz czy jest w dobrym Przed podłączeniem akumulatora do prostownika należy 
stanie (nie zasiarczony i nie uszkodzony). sprawdzić napięcie, przypomina się, że 3 korki 
Nie uruchamiać nigdy pojazdów, których akumulatory charakteryzują akumulator 6 woltowy, natomiast 6 korków 
nie są podłączone do odpowiednich zacisków; akumulator 12 woltowy. W niektórych przypadkach mogą 
obecność akumulatora jest decydująca w celu występować dwa akumulatory 12 woltowe połączone 
wyeliminowania ewentualnych przepięć, które mogłyby szeregowo, w tym przypadku dla załadowania obu 
powstawać w wyniku energii nagromadzonej w kablach akumulatorów wymagane jest napięcie 24 wolt. Aby 
łączących podczas fazy uruchamiania. zapewnić równowagę podczas ładowania należy upewnić 
Podczas uruchamiania należy ustawić wyłącznik (jeżeli się, że  posiadają one te same parametry.
występuje) lub przełącznik w pozycji uruchomienia, na Przed uruchomieniem pojazdu należy wykonać szybkie 
n a p i ę c i u  o d p o w i a d a j ą c y m  w a r t o ś c i  p o j a z d u  ładowanie trwające kilka minut: ograniczy to prąd 
przeznaczonego do uruchomienia. uruchamiający, pobierając również mniejszą ilość prądu z 

RYS. E sieci. Należy pamiętać, aby upewnić się przed 
uruchomieniem pojazdu, czy akumulator został 

Przed obróceniem kluczyka zapłonu niezbędne jest prawidłowo podłączony do odpowiednich zacisków (+ i ) 
wykonanie 5 10 minutowego szybkiego ładowania, co oraz czy jest w dobrym stanie (nie zasiarczony i nie 
bardzo ułatwi uruchamianie pojazdu. uszkodzony). 
Operacja szabkiego ładowania powinna zostać Nie uruchamiać nigdy pojazdów, których akumulatory nie 
wykonana po ustawieniu prostownika w pozycji są podłączone do odpowiednich zacisków; obecność 
ładowania a NIE w pozycji uruchamiania. akumulatora jest decydująca w celu wyeliminowania 
Uruchomienie nastąpi po wciśnięciu przycisku zdalnego ewentualnych przepięć, które mogłyby powstawać w 
sterowania (tylko dla urządzeń trójfazowych). wyniku energii nagromadzonej w kablach łączących 
Prąd dostarczany zostanie wskazany na podziałce podczas fazy uruchamiania.
amperomierza o większym zasięgu. Jeżeli uruchomienie nie nastąpi nie nalegać ale odczekać 

kilka minut i powtórzyć operację szybkiego ładowania.
 UWAGA: Przed rozpoczęciem operacji należy uważnie Uruchomienia należy zawsze wykonywać na 

śledzić zalecenia producentów pojazdów! podłączonych akumulatorach, patrz paragraf 
Upewnić się, że linia zasilania jest odpowiednio URUCHAMIANIE.
zabezpieczona przez bezpieczniki lub wyłączniki 
automatyczne, o wartości odpowiadającej wartości 
podanej na tabliczce i oznaczonej symbolem ( ).
Aby unikać przegrzewania się prostowników do 
ładowania akumulatorów należy wykonywać operację 
u ruchamian ia  ŚCIŚLE p rzes t rzega jąc  cyk l i   
praca/przerwa, podanych na urządzeniu (na przykład: 
START 3s ON 120s OFF 5 CYCLES). Nie przekraczać 
zaleceń, jeżeli silnik pojazdu nie zostanie uruchomiony: 
można spowodować poważne uszkodzenie akumulatora 
lub nawet oprzyrządowania elektrycznego pojazdu.

5. ZABEZPIECZENIA ŁADOWARKI (RYS. F)
Prostownik jest wyposażony w zabezpieczenie, które 
zadziała w następujących przypadkach:

Przeciążenie (nadmierne dostarczanie prądu w kierunku 
akumulatora).
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baterijose) patariama nutraukti įkrovimą. gnybtai).
Modeliams, kuriuose tai numatyta, patariama nustatyti Sukeistas akumuliatoriaus gnybtų poliškumas.
automatinę funkciją "TRONIC". Įrangoje, aprūpintoje lydžiaisiais saugikliais, jų pakeitimo 

atveju, privaloma naudoti analogiškas atsargines dalis su 
Sinchroninis kelių baterijų pakrovimas tokio pat dydžio nominalia srove.
Ši operacija turi būti atliekama su maksimaliu atsargumu: 

  ĮSPĖJIMAS: Lydžiojo saugiklio pakeitimas nauju, DĖMESIO; neįkrovinėti baterijų, kurios tarpusavyje yra 
skitingų pajėgumu, išsikrovimų ir  rūšių. kurio srovės dydis yra kitoks, nei nurodyta duomenų 
Norint pakrauti keletą baterijų tuo pačiu metu, galima lentelėje, gali sugadinti įrangą ir sukelti pavojų 
naudotis nuosekliuoju arba lygiagrečiuoju jungimu. Tarp asmenims ar materialinėms gėrybėms. Dėl tokių pat 
dviejų sistemų yra patariamas nuoseklusis jungimas, nes priežasčių reikia absoliučiai vengti keisti lydžiuosius 
tokiu būdu galima kontroliuoti cirkuliuojančią srovę saugiklius su vario arba kitos medžiagos tilteliais.
kiekvienoje baterijoje, ji atitiks srovę, žymimą amperometru. Lydžiojo saugiklio pakeitimo operacija turi būti visada 

atliekama tik ATJUNGUS maitinimo laidą nuo tinklo.
PASTABA: Nuosekliojo dviejų akumuliatorių, kurių nominali Lydžiojo saugiklio juostos pakeitimo metu, atkreipti 
įtampa 12V, sujungimo atveju, akumuliatoriaus įkroviklį dėmesį tvirtai priveržiant sutvirtinančias veržles, jei jos 
BŪTINA nustatyti 24V padėtyje. yra.

PAV. D
6. NAUDINGI PATARIMAI

Nuvalykite nuo neigiamo ir teigiamo gnybto galimas 
oksidacijos apnašas, tokiu būdu bus užtikrintas geresnis ÁKROVIMO PABAIGA
gnybtų kontaktas. Išjungti baterijų (OFF) įkroviklio maitinimą atjungiant 
Absoliučiai vengti abiejų gnybtų tarpusavio kontakto, kai maitinimo laidą iš tinklo lizdo.
akumuliatoriaus įkroviklis yra įvestas į tinklą. Priešingu  Atjungti juodos spalvos įkrovimo gnybtą nuo automobilio 
atveju gali perdegti lydusis saugiklis.karkaso arba nuo neigiamo baterijos gnybto (simbolis ).
Jei akumuliatorius, kurį norima įkrauti naudojantis šiuo  Atjungti raudonos spalvos įkrovimo gnybtą nuo teigiamo 
akumuliatoriaus įkrovikliu, yra nuolatinai instaliuotas baterijos gnybto (simbolis +).
automobilyje, reikia perskaityti ir paties automobilio  Perkelti baterijų įkroviklį į sausą vietą.
instrukcijų ir/arba techninės priežiūros knygelę, ypač  Uždengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie 
skyrių "ELEKTROS INSTALIACIJA" arba "TECHNINĖ yra).
PRIEŽIŪRA". 
Prieš pradedant įkrovimą, patartina atjungti teigiamą PALEIDIMAS
laidą, kuris yra automobilio elektros instaliacijos dalis.Prieš atliekant automobilio paleidimą, įsitikinti, kad 
Prieš prijungiant akumuliatorių prie įkroviklio, patikrinti akumuliatorius yra gerai prijungtas prie atitinkamų 
akumuliatoriaus įtampą. Primename, kad 3 dangteliai gnybtų (+ ir -), ir kad jo stovis yra nepriekaištingas (nėra 
žymi 6 voltų, o 6 dangteliai 12 voltų akumuliatorių. sulfonintas ar sugadintas). 
Atskirais atvejais gali pasitaikyti du akumuliatoriai po 12 Jokias būdais neatlikinėti automobilių paleidimo prie 
voltų kiekvienas, sujungti nuosekliuoju jungimu, tada jų akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamų 
abiejų įkrovimui bus reikalinga 24 voltų įtampa. Įsitikinkite, gnybtų; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus 
kad jų techniniai duomenys sutampa, tokiu būdu bus pašalinant įtampos perviršius, kurie gali susidaryti dėl 
išvengta pusiausvyros sutrikimų įkrovimo metu.sujungimo laiduose paleidimo fazėje susikaupusios 
Prieš pradedant paleidimą, atlikti greitą keleto minučių energijos efekto.
trukmės įkrovimą: tai apribos paleidimo srovę, bei Paleidimui nustatyti komutatorių (jei jis yra) arba perjungiklį 
sumažins srovės poreikį iš tinklo. Prieš paleidžiant paleidimo padėtyje, įtampa turėtų atitikti norimo paleisti 
automobilį, prisiminti patikrinti, ar akumuliatorius yra gerai automobilio įtampą.
sujungtas su atitinkamais gnybtais (+ ir ) ir ar jo stovis yra PAV. E
nepriekaištingas (nėra sulfonintas ar sugadintas). Prieš pasukant paleidimo raktą, labai svarbu atlikti greitą 5
Jokias būdais neatlikinėti automobilių paleidimo prie 10 minučių pakrovimą, tai labai palengvins paleidimą. Greito 
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamų pakrovimo operacija turi būti atlikta tik nustačius 
gnybtų; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus akumuliatoriaus įkroviklį įkrovimo, o NE paleidimo 
pašalinant įtampos perviršius, kurie gali susidaryti dėl padėtyje.
sujungimo laiduose paleidimo fazėje susikaupusios Paleidimas prasidės paspaudus nuotolinio valdymo 
energijos efektomygtuką (tik trifazėje).
Primygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilis Tiekiama srovė bus rodoma amperometre, kurio 
neužsiveda, bet palaukti keletą minučių ir pakartoti greito maksimalios apkrovos skalė yra aukštesnė.
įkrovimo operaciją.
Paleidimas visada turi būti atliekamas prie įvesto ĮSPĖJIMAS: Prieš pradedant, atidžiai perskaityti 
akumuliatoriaus, žiūrėti paragrafą PALEIDIMAS.automobilių gamintojų įspėjimus!

Įsitikinti, kad maitinimo linija yra apsaugota lydžiaisiais 
saugikliais arba automatiniais pertraukikliais, kurių vertės 
turi atitikti duomenų lentelėje simboliu ( ) 
pažymėtus dydžius.
Norint išvengti akumuliatoriaus įkroviklio perkaitimo, atlikti 
paleidimo operaciją GRIEŽTAI laikantis darbo/pertraukos 
ciklų, nurodytų ant paties prietaiso (pavyzdžiui: START 3s 
ON 120s OFF 5 CYCLES). Primygtinai nekartoti 
paleidimo, jei automobilio variklis neužsiveda: šie 
veiksmai gali rimtai pakenkti akumuliatoriui arba net 
sugadinti automobilio elektros įrangą.

5. AKUMULIATORIAUS ĮKROVIKLIO APSAUGOS 
ĮTAISAI (PAV. F)
Akumuliatoriaus įkroviklis yra aprūpintas apsaugos įtaisais, 
kurie įsijungia tokiais atvejais:

Perkrova (į akumuliatorių tiekiama pernelyg aukšta 
srovė).
Trumpas sujungimas (tarpusavyje kontaktuoja įkrovimo 
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контролирате напрежението на клемите на OFF 5 CYCLES). Не упорствайте, ако двигателят на 
акумулатора. Когато това напрежение, което лесно автомобила не заработва: тъй като сериозно може да 
може да се определи с помощта на обикновен уред - се увреди акумулатора или електронното оборудване 
тестер, достигне до 14,4 V за акумулатори от 1 2V (7,2 на автомобила.
V за акумулатори от 6 V и 28,8 V за акумулатори от 24 
V), се препоръчва зареждането да се прекрати. 5. ЗАЩИТИ НА ЗАРЯДНОТО УСТРОЙСТВО (ФИГ. F)
За моделите, където е предвиден, се препоръчва Зарядното устройство е снабдено със защита, която се 
задаването на автоматичната функция "TRONIC". намесва в случай на:

Свръх натоварване (прекалено подаване на ток към 
Едновременно зареждане на няколко акумулатора акумулатора).
Такива операции трябва да се извършват много Късо съединение (щипки за зареждане поставени в 
внимателно: ВНИМАНИЕ; не зареждайте различни по контакт между тях).
вид акумулатори с различна мощност и разреждане Обръщане на полярността между клемите на 
между тях. акумулатора.
Ако се налага да зареждате повече от един акумулатор, При апаратите снабдени с предпазители е 
може да се прибегне до “последователно” или задължително при подмяна, да се използват 
“паралелно” свързване. Между двете системи на аналогични предпазители, имащи същата стойност 
свързване е за препоръчване “последователното” номинален ток.
свързване, тъй като при този начин на свързване може 

 ВНИМАНИЕ: Подмяната на предпазители с да се контролира токът, преминаващ през всеки 
акумулатор, който ще бъде аналогичен на този, различни стойности на тока от посочените на 
отбелязан на амперметъра. табелата, би могла да причини вреди на хора или 

предмети. Поради същата причина, абсолютно 
ЗАБЕЛЕЖКА: В случай на серийно свързване на два трябва да избягвате смяната с предпазител с меден 
акумулатора, имащи номинално напрежение от 12V, мост или друг материал. 
зарядното устройство ТРЯБВА да се постави в Операцията по подмяна на предпазителя трябва 
положение 24V. винаги да се извършва с ИЗВАДЕН захранващ кабел 

ФИГ. D от мрежата.
Внимавайте при подмяната на лентовите 

КРАЙ НА ЗАРЕЖДАНЕТО предпазители, там където ги има, затегнете здраво 
- Да се спре захранването на зарядното устройство като фиксиращите гайки.

се изключи кабела от мрежата.
- Махнете черната щипка за зареждане от шасито на 6. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ

колата или от отрицателната клема (символ ). Почиствайте положителната и отрицателната клема 
- Махнете червената щипка за зареждане от от евентуална утайка от окис, така че да се осигури 

положителната клема на акумулатора (символ +). добър контакт с щипките.
- Поставете отново зарядното устройство на сухо Абсолютно трябва да избягвате да поставяте двете 

място. щипки в контакт, когато зарядното устройство Р е 
- Затворете отново клетките на акумулатора със включено в мрежата. При това положение изгаря 

съответните тапи (ако има такива). предпазителят.
Ако акумулаторът, с който се предвижда да се 

ПУСКАНЕ използва това зарядно устройство Р е постоянно 
Уверете се, преди да запалите автомобила, че поставен в автомобила, консултирайте се с 
акумулаторът е правилно свързан със съответните ръководството с инструкции и/или поддръжка на 
клеми (+ и -) и че е в добро състояние (не е автомобила в раздел "ЕЛЕКТРИЧЕСКА СИСТЕМА" 
сулфатизиран и не е повреден). или "ПОДДРЪЖКА". За предпочитане е да се изключи, 
В никакъв случай не запалвайте автомобили, чиито преди пристъпването към зареждане, положителния 
акумулатори не са свързани със съответните клеми; кабел, който е част от електрическата система на 
наличието на акумулатор е определящо за автомобила.
елиминирането на евентуални свръх напрежения, Проверете напрежението на акумулатора преди да го 
които биха могли да се породят от натрупаната в свържете със зарядното устройство, напомняме ви, че 
кабелите за свързване енергия при фазата на 3 тапи означават акумулатор от 6Volt, 6 тапи 12Volt. В 
пускане на двигателя на автомобила в действие. някои случаи може да има два акумулатора от по 
За пускането поставете комутаторния ключ (ако има 12Volt свързани серийно, в този случай се изисква 
такъв) или девиаторния ключ в положение за пускане на напрежение от 24Volt, за да се заредят и двата 
напрежението, съответстващо на напрежението на акумулатора. Уверете се, дали имат едни и същи 
превозното средство, което трябва да се задвижи. характеристики, за да избегнете нарушаване на 

ФИГ. E равновесието при зареждането им.
Необходимо е, преди да завъртите ключа за пускане, да Преди да извършите пускането, правете винаги едно 
направите едно бързо зареждане за 5 10 минути, това бързо зареждане в продължение на няколко минути: 
ще улесни много пускането. това ще ограничи тока при пускането и ще изисква 
Операцията по бързо зареждане трябва да бъде отдаването на по малко ток от мрежата. Не 
стриктно извършена със зарядно устройство в забравяйте да се уверите преди пускане на 
положение за зареждане, а НЕ в положение за автомобила,  дали акумулаторът е правилно свързан 
пускане. със съответните клеми (+ и ) и е в добро състояние (не 
Пускането ще се осъществи като се натисне бутона на е сулфатизиран или повреден).  
дистанционното управление (само за трифазни). В никакъв случай не извършвайте пускане на 
Отдаденият ток се показва от скалата на амперметъра с автомобили с несвързани акумулатори към 
по голям капацитет. съответните клеми; наличието на акумулатор е 

определящо, за елиминирането на евентуални свръх 
 ВНИМАНИЕ: Преди да процедирате, спазвайте напрежения, които биха могли да се породят от 

внимателно указанията на производителя на натрупаната енергия в кабелите за свързване по 
автомобила! време на фазата на пускане. 

Уверете се, че захранващата линия е обезопасена с Ако пускането не се осъществи, не упорствайте,  а 
предпазители или автоматични прекъсвачи със изчакайте няколко минути и повторете операцията по 
стойност, съответстваща на указана на табелата със бързо зареждане.

Пускането става при поставен акумулатор, виж символ ( ).
параграф ПУСКАНЕ.С цел да избегнете свръх нагряване на зарядното 

устройство, извършете операцията пускане като 
спазвате СТРИКТНО работните цикли/паузи, 
посочени върху апарата (например: START 3s ON 120s 
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( GB )   GUARANTEE
The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge any parts should they be damaged due to poor quality of 
materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines, also under 
guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines considered as 
consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied 
by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer 
declines any liability for all direct or indirect damages.

( I )   GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero 
per cattiva qualità di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese, 
anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine 
che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validità solo se 
accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre 
si declina ogni responsabilità per tutti i danni diretti ed indiretti. 

( F )   GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage à remplacer gratuitement les composants endommagés à la suite d'une mauvaise qualité de 
matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois à compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues, 
même sous garantie, doivent être expédiées en PORT FRANC et seront renvoyées en PORT DÛ. Font exception à cette règle les machines considérées comme 
biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de l'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il 
est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus à une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont 
exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects. 

( D )  GEWÄHRLEISTUNG
Der Hersteller übernimmt die Gewährleistung für den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund 
schlechter Materialqualität und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt 
der Garantieschein. Werden Maschinen zurückgesendet, muß dies - auch im Rahmen der Gewährleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschließend per 
FRACHTNACHNACHNAME wieder zurückgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Europäischen Richtlinie 1999/44/EG unter 
die Verbrauchsgüter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur gültig, wenn ihm der Kassenbon 
oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewährleistung bezieht sich nicht auf Schäden aufgrund fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung oder aufgrund von 
Fremdeinwirkung. Außerdem wird jede Haftung für direkte und indirekte Schäden ausgeschlossen. 

( E )   GARANTÍA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las máquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitución de las piezas que se deterioren por 
mala calidad del material y por defectos de fabricación en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la máquina, comprobada en el 
certificado. Las máquinas entregadas, incluso en garantía, deberán ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolverán a PORTE DEBIDO. Son excepción, según 
cuanto establecido, las máquinas que se consideran bienes de consumo según la directiva europea 1999/44/CE sólo si han sido vendidas en los estados miembros 
de la UE. El certificado de garantía tiene validez sólo si está acompañado de resguardo fiscal o albarán de entrega. Los problemas derivados de una mala utilización, 
modificación o negligencia están excluidos de la garantía. Además, se declina cualquier responsabilidad por todos los daños directos e indirectos.

( P )   GARANTIA
A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das máquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituição das peças que porventura se 
deteriorarem devido à má qualidade de material e por defeitos de fabricação no prazo de 12 meses da data de entrada da máquina em funcionamento, comprovada 
no certificado. As máquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverão ser despachadas em PORTO FRANCO e serão devolvidas com FRETE A PAGAR. São 
excepção, a quanto estabelecido, as máquinas que são consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos 
estados-membros da  EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes 
decorrentes de utilização imprópria, adulteração ou descuido, são excluídos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para 
todos os danos directos e indirectos.

( NL )   GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de 
slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrijfstelling van de machine, bevestigd op het 
certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING  teruggestuurd 
worden. Hierop maken een uitzondering de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze 
verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat  is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale reçu of van het ontvangstbewijs. De 
inconveniënten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle 
rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

( DK )   GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der måtte fremvise defekter på grund af ringe 
materialekvalitet eller fabrikationsfejl i løbet af de første 12 måneder efter maskinens idriftsættelsesdato, der fremgår af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i 
garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette gælder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EØF 
udgør forbrugsgoder, men kun på betingelse af at de sælges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlægges en kassebon eller fragtpapirer. 
Garantien dækker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skødesløshed. Producenten fralægger sig desuden ethvert ansvar for alle 
direkte og indirekte skader. 

( SF )   TAKUU
Valmistusyritys takaa koneiden hyvän toimivuuden sekä huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta ilmaiseksi 
12 kuukauden sisällä koneen käyttöönottopäivästä, mikä ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myös takuussa olevat, on lähetettävä LÄHETTÄJÄN 
KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat 
kulutushyödykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydään EU:n jäsen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty 
verotuskuitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata väärinkäytöstä, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisäksi yritys kieltäytyy 
ottamasta vastuuta kaikista välittömistä tai välillisistä vaurioista. 

( N )   GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg å utføre gratis bytte av deler som blir ødelagt på grunn av en dårlig kvalitet i materialer eller 
konstruksjonsfeil som oppstår innen 12 måneder fra maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, også i løpet av 
garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilhører forbrukningsvarer ifølge 
europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett. Feil som 
oppstår på grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader. 

( S )   GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och åtar sig att kostnadsfritt byta ut delar som går sönder p.g.a. dålig materialkvalitet och defekter inom 12 
månader efter idriftsättningen av maskinen, som ska styrkas av intyg. De maskiner som lämnas tillbaka, även om de täcks av garantin, måste skickas FRAKTFRITT, 
och kommer att skickas tillbaka PÅ MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag från detta utgörs av de maskiner som räknas som konsumtionsvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, och då enbart om de har sålts till något av EU:s medlemsländer. Garantisedeln är bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem 
som beror på felaktig användning, åverkan eller vårdslöshet täcks inte av garantin. Tillverkaren frånsäger sig även allt ansvar för direkt och indirekt skada. 

( GR )   ΕΓΓΥΗΣΗ
Η κατασκευαστική εταιρία εγγυάται την καλή λειτουργία των μηχανών και δεσμεύεται να εκτελέσει δωρεάν την αντικατάσταση τμημάτων σε περίπτωση φθοράς τους 
εξαιτίας κακής ποιότητας υλικού ή ελαττωμάτων κατασκευής, εντός 12 μηνών από την ημερομηνία θέσης σε λειτουργίας του μηχανήματος επιβεβαιωμένη από το 
πιστοποιητικό. Τα μηχανήματα που επιστρέφονται, ακόμα και αν είναι σε εγγύηση, θα στέλνονται ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΑΡΥΝΣΗ και θα επιστρέφονται με έξοδα ΠΛΗΡΩΤΕΑ 
ΣΤΟΝ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ. Εξαιρούνται από τα οριζόμενα τα μηχανήματα που αποτελούν καταναλωτικά αγαθά σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 1999/44/EC μόνο αν 
πωλούνται σε κράτη μέλη της ΕΕ. Το πιστοποιητικό εγγύησης ισχύει μόνο αν συνοδεύεται από επίσημη απόδειξη πληρωμής ή απόδειξη παραλαβής. Ενδεχόμενα 
προβλήματα οφειλόμενα σε κακή χρήση, παραποίηση ή αμέλεια, αποκλείονται απο την εγγύηση. Απορρίπτεται, επίσης, κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε βλάβη άμεση ή 
έμμεση.

( RU )  ГАРАНТИЯ
Компания-производитель гарантирует хорошую работу машинного оборудования и обязуется бесплатно произвести замену частей, имеющих 
неисправности, явившиеся следствием плохого качества материала или дефектов производства, в течении 12 месяцев с даты пуска в эксплуатацию 
машинного оборудования, проставленной на сертификате. Возвращенное оборудование, даже находящееся под действием гарантии, должно быть 
направлено на условиях ПОРТО ФРАНКО и будет возвращено в УКАЗАННОЕ МЕСТО. Из оговоренного выше исключается машинное оборудование, 
считающееся товарами потребления, в соответствии с европейской директивой 1999/44/EC, только в том случае, если они были проданы в государствах, 
входящих в ЕС. Гарантийный сертификат считается действительным только при условии, что к нему прилагается товарный чек или 
товаросопроводительная накладная. Неисправности, возникшие из-за неправильного использования, порчи или небрежного обращения, не покрываются 
действием гарантии. Дополнительно производитель снимает с себя любую ответственность за какой-либо прямой или непрямой ущерб.

( H )   JÓTÁLLÁS
A gyártó cég jótállást vállal a gépek rendeltetésszerű üzemeléséért illetve vállalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag rossz minőségéből 
valamint gyártási hibából erednek a gép üzembe helyezésének a bizonylat szerint igazolható napjától számított 12 hónapon belül. A cserélendő alkatrészeket még a 
jótállás keretében is BÉRMENTESEN kell visszaküldeni, amelyek UTÓVÉTTEL lesznek a vevőhöz kiszállítva. Kivételt képeznek e szabály alól azon gépek, melyek 
az Európai Unió 199/44/EC irányelve szerint meghatározott fogyasztási cikknek minősülnek, s az EU tagországaiban kerültek értékesítésre. A jótállás csak a blokki 
igazolás illetve szállítólevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszerű használatból, megrongálásból illetve nem megfelelő gondossággal való kezelésből 
eredő rendellenességek a jótállást kizárják. Kizárt továbbá bárminemű felelősségvállalás minden közvetlen és közvetett kárért.

( RO )   GARANŢIE 
Fabricantul garantează buna funcţionare a aparatelor produse şi se angajează la înlocuirea gratuită a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calităţii scadente a 
materialului sau din cauza defectelor de construcţie în max. 12 luni de la data punerii în funcţiune a aparatului, dovedită cu certificatul de garanţie. Aparatele restituite, 
chiar dacă sunt în garanţie, se vor expedia FĂRĂ PLATĂ şi se vor restitui CU PLATA LA PRIMIRE. Fac excepţie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca 
şi bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai dacă acestea sunt vândute în statele membre din UE. Certificatul de garanţie este valabil numai 
dacă este însoţit de bonul fiscal sau de fişa de livrare. Nefuncţionarea cauzată de o utilizare improprie, manipulare inadecvată sau neglijenţă este exclusă din dreptul 
la garanţie. În plus fabricantul îşi declină orice responsabilitate faţă de toate daunele provocate direct şi indirect.  

( PL )   GWARANCJA
Producent gwarantuje prawidłowe funkcjonowanie urządzeń i zobowiązuje się do bezpłatnej wymiany części, które zepsują się w wyniku złej jakości materiału lub 
wad fabrycznych w ciągu 12 miesięcy od daty uruchomienia urządzenia, poświadczonej na gwarancji. Urządzenia przesłane do Producenta, również w okresie 
gwarancji, należy wysłać na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostaną one zwrócone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjątkiem są te urządzenia, 
które są odsyłane jako dobra konsumpcyjne, zgodnie z dyrektywą europejską 1999/44/WE, wyłącznie, jeżeli zostały sprzedane w krajach członkowskich UE. Karta 
gwarancyjna jest ważna wyłącznie, jeżeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowód dostawy. Trudności wynikające z nieprawidłowego użytkowania, naruszenia lub 
niedbałości o urządzenia nie są objęte gwarancją. Producent nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie szkody pośrednie i bezpośrednie.




